
Template version: 30 December 2019 Page 1 of 16

CEPF Final Project Completion Report

Organization Legal Name:  FUNDACION ALTROPICO

Project Title:
Fostering Altitudinal Connectivity and 
Conservation in the Cotacachi – Awa 
Conservation Corridor of Ecuador

Grant Number: 66525
CEPF Region: Tropical Andes II

Strategic Direction: 

1 Improve protection and management of 36 
priority KBAs to create and maintain local 
support for conservation and to mitigate key 
threats.

Grant Amount: 
Project Dates: August 01, 2017 - December 31, 2019
Date of Report: May 11, 2020 

IMPLEMENTATION PARTNERS

List each partner and explain how they were involved with the project.

Gobierno Provincial del Carchi: Es la institución que generó el requerimiento y 
lideró el proceso de la declaración del ACUS, ya que en sus competencias está 
la declaración de ACUS mediante ordenanza. Está liderando el Comité de 
Gestión del ACUS y está a cargo de la implementación del Plan de Manejo del 
ACUS.
Ministerio del Ambiente Carchi: Es parte del Comité de Gestión del ACUS, ha 
apoyado el proceso de elaboración y revisión del Diagnóstico y Plan de Manejo 
del ACUS.
Federación de Centros Awá del Ecuador: Es la organización indígena rectora de 
las comunidades Awá, se empezó a coordinar y trabajar los temas de los 
talleres de fortalecimiento organizativo, apoyaron en un inicio en temas de 
coordinación con las comunidades y participaron en los espacios de 
capacitación.
Ministerio del Ambiente - Programa Socio Bosque: Con quien se coordinó 
acciones para la continuidad de las áreas que están en el Programa y el ingreso 
de nuevas áreas del Territorio Awá.
Gobiernos parroquiales: Quienes apoyaron en la coordinación de actividades 
para la realización de talleres comunitarios en las fases del Diagnóstico y Plan 
de Manejo del ACUS.

CONSERVATION IMPACTS
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Summarize the overall impact of your project, describing how your project has 
contributed to the implementation of the CEPF ecosystem profile.

El fortalecimiento de capacidades locales a dirigentes y líderes comunitarios del 
territorio Awá ha permitido mejorar la incidencia de la nacionalidad Awá en las 
instituciones públicas, convocando a mesas de trabajo donde se han logrado la 
inclusión de varias acciones como la implementación de un colegio en el 
territorio Awá, campañas de salud preventiva y curativa, acuerdos para la 
apertura de carretera en el territorio, mejoramiento de los centros de 
educativos y comunales, puentes, y proyectos productivos. Además, a nivel 
interno, el conocimiento adquirido, ha permitido tomar decisiones sobre la 
gestión y protección territorial, declarando una posición firme en contra de 
cualquier actividad o proyecto extractivista en el territorio, como es el caso de 
la minería; conocimiento que les ha permitido tomar decisiones como el 
cambiar a sus dirigentes que no acataban las disposiciones de la Asamblea. 
También este conocimiento ha permitido valorizar buenas prácticas ancestrales 
como la guardia indígena (práctica de épocas anteriores que lo aplican 
principalmente las comunidades Awá de Colombia), como un mecanismo para 
fortalecer la gobernanza, es así que algunas comunidades de Ecuador que han 
participado en estos talleres - intercambios, ya han empezado a crear su 
guardia indígena para mejorar el control de sus territorios.
En la gestión territorial, se definieron áreas de conservación comunitarias con 
un total de 5.096 ha (Río Bogotá, Reserva del Oso, Pambilar y Palmira), como 
espacios la protección de las fuentes de agua de las comunidades, conservación 
de la biodiversidad y espacios de reproducción de fauna. Se está tramitando el 
ingreso de estas áreas al Programa de Incentivos económicos del Ministerio del 
Ambiente, se entregaron expedientes de 2 de estas áreas al Programa Socio 
Bosque: Río Bogotá (1200 ha) y Reserva del Oso (1200 ha). De forma indirecta 
las áreas de conservación y las capacitaciones a dirigentes comunitarios están 
aportando a la mejor gestión de 30.000 ha del territorio Awá.
El trabajo con el Gobierno Provincial del Carchi-GPC permitió la creación al 
nicio del proyecto de un ACUS provincial de 77.540 hectáreas, que luego de 
presiones para realizar actividades mineras en este territorio, el GPC propuso 
reducir el área del ACUS a 32.669 hectáreas, decisión que todavía debe pasar 
por la aprobación del consejo provincial. Aunque exista esta reducción, es una 
importante área que permite la conectividad biológica entre la Reserva 
Ecológica El Angel, el Bosque Protector Golondrinas, áreas de conservación 
privadas y el Territorio Awá; así como la protección de varias fuentes de agua 
que nacen en el ACUS. Este ACUS se suma a dos ACUS más que tiene el 
Gobierno Provincial del Carchi, siendo la provincia que más ACUS tiene (3) a 
nivel nacional.

Planned Long-term Impacts – 3+ years (as stated in the approved proposal)
Impact Description Impact Summary 

1. Mejorada la protección y gestión del 
Corredor Cotacachi – Awá que incluye el Área 
Clave de Conservación ECU 70, mediante el 
establecimiento del Biocorredor Altitudinal y la 
interconectividad entre el Territorio Awá, 
Bosque Protector Golondrinas y Reserva 
Ecológica el Ángel

Con el proyecto se declaró un área de conservación 
provincial (ACUS Andes Occidentales) que está conectando la 
Reserva Ecológica el Ángel, La comuna Pasto La Esperanza, 
El Bosque Protector Golondrinas, el Territorio Awá y el ACUS 
Chinambí, formando así un Biocorredor Altitudinal en esta 
zona.

Planned Short-term Impacts – 1 to 3 years (as stated in the approved proposal)
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Impact Description Impact Summary
1. 4.000 ha de bosques, declarados como 
áreas de conservación comunitarias dentro del 
Territorio Awá (ECU 70), forman corredores 
internos e ingresan al Programa Socio Bosque.

Con el proyecto en el territorio Awá se declararon 5.096 Ha 
como áreas de conservación, en las siguientes comunidades: 
Río Bogotá 1.200 Ha, Reserva del Oso 1.200 Ha, Pambilar 
1.696 Ha, Palmira 1.000 Ha. De estas se están realizando los 
trámites para la inclusión en el Programa Socio Bosque de 
2.400 Ha correspondientes a Río Bogotá y Reserva del Oso.

2. 50.000 USD apalancados por la dirigencia la 
Federación de Centros Awá del Ecuador -FCAE 
y sus comunidades para la conservación, 
gestión territorial y fortalecimiento de la 
organización indígena (ECU 70).

Con el proyecto se lograron apalancar 68.450 USD para las 
comunidades Awá en temas de conservación, gestión 
territorial y fortalecimiento organizativo, desagregados de la 
siguiente manera: 8.000 USD de Cultural Survival para 
fortalecer la radio AmparaSu, 20.000 USD de CEPF para 
realizar planes de vida y actualización de estatutos y 
reglamentos, 30.450 USD de WWF para realizar planes de 
vida y 10.000 de DVV Internacional para dos Escuelas de 
Líderes en el territorio Awá.

3. 45.000 ha declaradas como un Área de 
Conservación y Uso Sustentable - ACUS en la 
provincia del Carchi (Corredor Cotacachi – 
Awá), son incorporadas por el Ministerio del 
Ambiente del Ecuador - MAE dentro del 
Sistema Nacional de Áreas Protegidas - SNAP.

Con el proyecto se logró declarar el ACUS llamado Andes 
Occidentales con un áreas de 32.669 Ha. En un inicio el área 
que se declaró con la gestión del proyecto fue de 77.540 Ha, 
pero por conflictos con áreas de interés minero el Gobierno 
Provincial del Carchi presentó la propuesta de reducirlo a 
32.669 Ha.

4. Aprobada la ordenanza provincial de la 
creación del Área de Conservación y Uso 
Sostenible - ACUS por parte del Consejo del 
Gobierno Provincial del Carchi.

Con la asistencia técnica del proyecto, el consejo provincial 
aprobó la ordenanza en octubre del 2018 para la creación del 
ACUS Andes Occidentales, esta ordenanza fue aprobada por 
11 GADs (1 provincial, 3 municipales, 7 parroquiales).

5. Mejor protegidas las zonas de recarga 
hídrica en el Área de Conservación y Uso 
Sustentable provincial – ACUS (Corredor 
Cotacachi – Awá).

Los recursos hídricos existentes en la zona del ACUS- Andes 
Occidentales, lo constituyen una Cuenca (Mira), dos 
Subcuencas y 23 microcuencas; las mismas que serán 
protegidas para beneficio de alrededor de 50 comunidades 
que hacen uso de este recurso para consumo humano y 
riego. Adicional se realizó el diagnóstico y linea base de la 
juntas de agua de la cordillera occidental del Carchi en donde 
se determinó los aspectos fundamentales para fortalecer las 
juntas de agua.

6. 250.000 hectáreas de territorios indígenas y 
áreas de conservación públicas y privadas bajo 
un mejor manejo mediante la figura del ACUS 
y el Biocorredor Altitudinal Chiles - Chical, en 
el Corredor de Conservación Cotacachi - Awá.

Adicional a la declaratoria del ACUS, se trabajó en la 
conformación de una mesa de articulación interinstitucional, 
que permita coordinar acciones en favor de la conservación y 
el desarrollo sostenible de 250.000 hectáreas 
correspondientes a los territorios de: La Comuna La 
Esperanza, La Reserva Ecológica El Ángel, El ACUS Andes 
Occidentales, El ACUS Chinambí, y el Territorio Indígena Awá. 
Hasta la finalización del proyecto se logró elaborar el 
reglamento de la mesa de articulación interinstitucional y se 
realizó una propuesta de estructura para la mesa. Se hizo las 
primeras reuniones con las instituciones para analizar la 
propuesta.

7. Especies detonadoras de Áreas Clave de 
Biodiversidad - ACB como: Atelopus coynei, 
Odontophorus melanonotus; mejor protegidas 
mediante el fortalecimiento de la gestión 
territorial de 250.000 ha (Biocorredor 
Altitudinal Chiles - Chical).

Complementario al mejor manejo de las áreas de 
conservación públicas, privadas, y comunitarias, acción que 
por si ayuda a la protección de la biodiversidad y las especies 
que están en esta área, se apalancó un proyecto con CEPF 
para la elaboración 2 planes de conservación para aves y 
anfibios. Con esto se fortalece las acciones hacia la 
conservación de las especies detonadoras y en peligro de 
extinción. Con el nuevo proyecto se están levantando 
registros de especies detonantes dentro del ACUS.

8. 2 Gobiernos subnacionales y 10 locales, 2 
instituciones públicas, 2 organizaciones 
indígenas y la sociedad civil trabajan en 
conjunto para la conservación de estas 
importantes áreas en el Biocorredor Altitudinal 
Chiles - Chical.

El Comité de Gestión del ACUS-Andes Occidentales, lo 
constituyen 1 GAD provincial, 3 GAD Municipales y 7 GAD 
Parroquiales; así como Instituciones Públicas como SENAGUA, 
MAE, MAG , ONGs y representantes de las Comunidades, 
quienes gestionan y administran el Área de Conservación y 
Uso Sustentable en base a una zonificación que considera 
áreas bajo conservación, recuperación y uso sustentable y 
protegen estratégicamente la biodiversidad. Adicionalmente 
las organizaciones que deseen se parte del comité de gestión 
lo pueden hacer mediante solicitud. En el proceso han 
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mostrado interés organizaciones como Fundación Ecominga, 
ALTROPICO, Ayuda en Acción, Randi Randi, SNGR.

Describe the successes or challenges of the project toward achieving its short-term and 
long-term impact objectives.

El apropiamiento local fue un factor clave para el éxito de los impactos a corto y 
largo plazo, como ejemplos podemos mencionar las acciones de incidencia que 
están realizando los líderes comunitarios Awá en espacios parroquiales y 
provinciales. Esto fue posible con un apropiamiento local gracias a que: 1) Con las 
capacitaciones a los dirigentes comunitarios se actualizaron las prioridades en el 
contexto de minería y presión sobre el terrritorio, estableciéndose compromisos 
con las comunidades, como iniciar con el fortalecimiento de la gobernanza y luego 
continuar con la planificación territorial, 2) Se realizó un proceso de formación de 
líderes comunitarios Awá, que permitió tener gente preparada para la gestión e 
incidencia en los espacios públicos, esto con fondos complementarios al proyecto 
(DVV Internacional). Sin estos dos factores no hubiera sido posible el aumento de 
incidencia de los líderes para la gestión de sus territorios.
Como reto es necesario mencionar la intervención de empresas minerías en la 
zona, quienes generan incertidumbre y confrontaciones entre la población y 
familias a nivel local por el ingreso de proyectos de explotación minera; esto 
afecta el tejido social, la organización comunitaria y aumenta el riesgo de 
intervención en los ecosistemas que se están protegiendo con las áreas protegidas 
subnacionales (ACUS) y los territorios indígenas. Aún es necesario fortalecer las 
capacidades de incidencia de los líderes locales (comunidades mestizas y 
dirigentes de los gobiernos parroquiales de los lugares donde están los proyectos 
mineros y las áreas protegidas), para que tengan la información que pueda ser 
utilizada en tomar las mejores decisiones sobre la gestión del territorio. Parte de 
esto es el visitar lugares y comunidades donde se han desarrollado este tipo de 
proyectos y así conocer los impactos en el mediano y largo plazo, si no se realiza 
un ejercicio efectivo en la gestión de los territorios.

Were there any unexpected impacts (positive or negative)?

1) No estuvo programado en un inicio trabajar con el proyecto CEPF en la 
elaboración de los planes de vida de las comunidades Awá, pero esta necesidad 
surgió justamente en los talleres de capacitación que realizamos con el proyecto 
CEPF y de las reuniones que tuvimos en las comunidades. Luego de empezar a 
realizar el trabajo de campo para actualizar los límites de las comunidades y 
definir las áreas de conservación, surgieron muchos problemas internos y las 
comunidades identificaron la necesidad de hacer un trabajo previo para fortalecer 
la gobernanza y gestión territorial, de allí se priorizó realizar planes de vida 
comunitarios. Identificada esta necesidad se empezó a gestionar recursos 
adicionales para establecer un proceso de capacitación en liderazgo (Escuela de 
Líderes), y actualizar los planes de vida. El hecho que ALTROPICO estuvo 
implementando el proyecto CEPF en el territorio Awá permitió apalancar estos 
recursos adicionales y gracias a estas actividades complementarias al proyecto 
CEPF (Escuela de Líderes y Planes de Vida), hemos logrado obtener buenos 
resultados en la gestión territorial de las comunidades Awá.
Un ejemplo de este resultado es el cambio de la dirigencia en la FCAE, donde todo 
el proceso de fortalecimiento de capacidades locales ayudó al ejercicio de 
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derechos de las comunidades Awá, a una mayor participación de las comunidades 
en las decisiones del territorio y esto se refleja en una mejor gestión del territorio. 
Sin el proyecto CEPF no hubiera sido posible apalancar estos recursos 
complementarios, también mencionar que con un proyecto anterior de CEPF 
elaboramos 3 planes de vida en las comunidades Chachi de la Reserva Mache 
Chindul, y en las comunidades Awá se utilizó esta metodología y experiencia para 
replicarse.
Los impactos de esta complementariedad de acciones con los planes de vida, fue 
una mayor articulación de las comunidades Awá y la FCAE con el Gobierno 
Provincial del Carchi, logrando la designación de proyectos para el territorio Awá, 
como es la terminación de una carretera, que cumpliendo los requisitos 
ambientales y sociales, ayudará al desarrollo de las comunidades del interior.
Además, producto del fortalecimiento de capacidades locales, las 6 comuniades 
Awá de la Costa gestionaron un proyecto con CEPF para continuar con los planes 
de vida comunitarios y la actualización de estatutos y dirigentes, de las 6 
comunidades eligieron a la comunidad de Pambilar para que presente la 
propuesta.
2) Con la creación del ACUS Andes Occidentales, se espera que la empresa minera 
deba incluir en su plan de trabajo, actividades ambientales dirigidas a mitigar los 
impactos ambientales en el área del ACUS. Esto dependerá de la capacidad de 
gestión e incidencia de los líderes y autoridades locales.
3) Como otro resultado del proyecto, se presentó una nueva propuesta a CEPF 
para consolidar el área del ACUS con el monitoreo participativo y elaboración de 
planes de acción para la conservación de aves y anfibios, proyecto que se lo está 
implementando en la actualidad, y está aportando a dar mayor valor para la 
conservación de Corredor Awá Cotacachi.
4) Entre los impactos inesperados negativos se tiene que algunos dirigentes y 
líderes que en un inicio estuvieron apoyando los proyectos de conservación, luego 
de los acercamientos con la empresa minera, se opusieron a la declaratoria de 
áreas de conservación en la zona y a los proyectos de conservación. Esto pasó con 
la dirigencia de la FCAE y algunos representantes de los gobiernos parroquiales en 
el área de intervención del ACUS.
La concesión de proyectos mineros en el territorio donde está ubicado el ACUS, no 
permitió avanzar en la inclusión del ACUS en el Sistema Nacional de Áreas 
Protegidas del Ecuador y el respectivo reconocimiento del MAE.
5) También mencionar que el cambio de autoridades ambientales y técnicos en el 
Gobierno Provincial del Carchi y el periodo de elecciones, retrasó la consecución 
de algunos productos en el proyecto, esto nos lleva a dimensionar las dinámicas 
de los instituciones públicas con respecto a los plazos de los proyectos de 
cooperación internacional.
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PROJECT COMPONENTS AND PRODUCTS/DELIVERABLES

Describe the results from each product/deliverable:

Component Deliverable

# Description # Description Results for Deliverable
1 Mejorar las 

capacidades de 
gestión y 
gobernanza de 
la FCAE y sus 
comunidades 
para el manejo 
del territorio 
Awá (ECU 70), 
especialmente 
para la 
definición de 
áreas de 
conservación, 
legalización y 
manejo de 
conflictos en 
tenencia de 
tierra.

1.5 Para octubre 
2018, 
preparadas 2 
propuestas 
de desarrollo 
para la 
conservación 
y manejo 
sostenible 
del territorio 
Awá ,estas 
incluyen la 
planificación 
de los 
recursos del 
Programa 
Socio Bosque

Alcanzado: Los participantes de los talleres de 
capacitación elaboraron una propuesta en temas de 
Educación, Salud, Territorio y Ambiente y 
Organización Social en donde se identificó la 
problemática actual de cada componente y se 
generaron alternativas de solución, luego se 
gestionó la conformación de una mesa de trabajo 
con representantes del gobierno nacional en la 
Regional 1 en coordinación con SENPLADES. 
Además elaboraron una propuesta para el 
Programa del Buen Vivir donde se presentó un 
proyecto para el fomento de la producción de 
cacao, otra para Cultura Survival para el 
fortalecimiento  de la Radio Comunitaria de la 
Nacionalidad Awá (AmparaSu), que contribuyó al 
fortalecimiento de su identidad cultural, y el 
proceso de difusión y promoción de sus derechos 
colectivos en torno a la consulta libre, previa e 
informada.

1 Mejorar las 
capacidades de 
gestión y 
gobernanza de 
la FCAE y sus 
comunidades 
para el manejo 
del territorio 
Awá (ECU 70), 
especialmente 
para la 
definición de 
áreas de 
conservación, 
legalización y 
manejo de 
conflictos en 
tenencia de 
tierra.

1.3 Para 
noviembre 
del 2018, 
levantada la 
cartografía 
de límites de 
la comunidad 
Awá de Río 
Tigre por 
6.250 
hectáreas, 
para el 
proceso de 
actualización 
de escritura 
pública y 
protección de 
importantes 
áreas de 
bosque 
comunitarios
.

No alcanzado: Luego de los acuerdos iniciales con 
la comunidad se realizaron las mediciones del 
territorio, pero por conflictos territoriales con una 
Asociación y por el desinterés de la dirigencia de la 
comunidad y la dirigencia de la FCAE, se suspendió 
las actividades. La dirigencia empezó a tener una 
posición a favor de la minería y en contra del 
trabajo de Fundación ALTROPICO y los proyectos 
de conservación. Para precautelar la seguridad del 
personal técnico se dejó de trabajar con esta 
comunidad hasta que envíen una solicitud que 
quieren retomar el trabajo.

1 Mejorar las 
capacidades de 
gestión y 
gobernanza de 

1.1 Para octubre 
del 2018, 
elaborado los 
expedientes 

Alcanzado: Se elaboraron expedientes con 
cartografía y actas comunitarias donde se 
definieron 5.096 ha, en las comunidades de: Río 
Bogotá 1.200 Ha, Reserva del Oso 1.200 Ha, 
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la FCAE y sus 
comunidades 
para el manejo 
del territorio 
Awá (ECU 70), 
especialmente 
para la 
definición de 
áreas de 
conservación, 
legalización y 
manejo de 
conflictos en 
tenencia de 
tierra.

con 
cartografía y 
actas 
comunitarias 
donde se 
definen 
4.000 ha de 
bosque como 
áreas de 
conservación 
dentro del 
Territorio 
Awá y se 
preparado 
los 
documentos 
para el 
ingreso al 
Programa 
Socio 
Bosque.

Pambilar 1.696 Ha, Palmira 1.000 Ha. Se realizaron 
los trámites para la inclusión en el Programa Socio 
Bosque de 2.400 Ha correspondientes a Río Bogotá 
y Reserva del Oso.

1 Mejorar las 
capacidades de 
gestión y 
gobernanza de 
la FCAE y sus 
comunidades 
para el manejo 
del territorio 
Awá (ECU 70), 
especialmente 
para la 
definición de 
áreas de 
conservación, 
legalización y 
manejo de 
conflictos en 
tenencia de 
tierra.

1.2 Para febrero 
del 2018, 
preparado y 
entregado de 
un 
expediente a 
la Secretaría 
de Tierras 
para la 
legalización 
de 900 
hectáreas del 
territorio 
indigena Awá 
Río Bogotá, 
aumentando 
así las áreas 
conservadas 
con título de 
propiedad.

Parcialmente alcanzado: Se realizó la medición del 
área a legalizar, se realizó el plan de manejo y el 
estudio socio histórico requerido en el expediente, 
pero no se alcanzó a entregar a la Secretaría de 
Tierras porque aparecieron conflictos territoriales 
dentro del área a legalizar. Ante esto la comunidad 
priorizó y realizó su plan de vida para resolver 
estos conflictos territoriales.

1 Mejorar las 
capacidades de 
gestión y 
gobernanza de 
la FCAE y sus 
comunidades 
para el manejo 
del territorio 
Awá (ECU 70), 
especialmente 

1.4 Para marzo 
2018, 
elaborado un 
informe de 
desempeño 
de la 
capacitación 
de 25 
dirigentes de 
la FCAE y sus 

Alcanzado: En el 1er trimestre del 2018 se 
desarrollaron tres talleres comunitarios en los 
centros Awá el Pailon, El Baboso y Palmira, con el 
objetivo de contribuir al fortalecimiento de las 
capacidades de los presidentes de las comunidades 
y dirigentes del consejo de gobierno, y así mejorar 
sus procesos de planificación comunitaria, 
fortalecer su estructura orgánica y organizativa, 
formular estrategias para la conservación y 
protección de su territorio de las amenazas de 
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para la 
definición de 
áreas de 
conservación, 
legalización y 
manejo de 
conflictos en 
tenencia de 
tierra.

comunidades 
Awá 
formados en 
temas de 
organizativos 
para mejorar 
sus 
capacidades 
de 
administració
n y gestión 
territorial.

actividades extractivas (minería, madereras). El 
producto de este proceso fue una agenda de 
trabajo en temas de Educación, Salud, Territorio y 
Ambiente y Organización Social en donde se 
identificó la problemática actual de cada 
componente y se generaron propuestas de 
solución, también  se logró conformar una mesa de 
trabajo con representantes del gobierno nacional 
en la Regional 1 en coordinación con SENPLADES.

2 Conformación 
de un Área de 
Conservación y 
Uso 
Sustentable 
Provincial - 
ACUS en el 
Corredor de 
Conservación 
Cotacachi – 
Awá, y que 
garantice la 
conectividad 
entre 
diferentes 
áreas de 
conservación.

2.2 Para junio 
del 2018, 
elaborado y 
aprobado el 
Plan de 
Manejo del 
área del 
ACUS por 
parte del 
Gobierno 
Provincial del 
Carchi y el 
Comité de 
Gestión 
Interinstituci
onal.

Parcialmente alcanzado: El plan de Manejo del 
ACUS fue entregado para la revisión del Gobierno 
Provincial del Carchi y estamos a la espera de las 
observaciones para hacer incorporaciones antes de 
la impresión y divulgación del mismo. El GPC 
solicitó un plazo para la revisión porque hubo 
cambio de personal técnico.

4 Gestión y 
monitoreo para 
el 
cumplimiento 
de los 
resultados del 
proyecto, sus 
indicadores, 
actividades 
programadas, 
las políticas de 
salvaguardia 
sociales 
(pueblos 
indígenas y 
reasentamient
o involuntario), 
y políticas 
financieras de 
CEPF

4.5 Sistema de 
quejas 
elaborado, 
difundido y 
monitoreado 
con 
beneficiarios 
y socios del 
proyecto en 
el 1er 
trimestre del 
proyecto.

Alcanzado: Los carteles sobre las políticas de 
salvaguardias tienen detallado el mecanismo de 
quejas/recomendaciones que las comunidades 
deben seguir para denunciar afectaciones del 
proyecto. Hasta la fecha no ha existido ningún 
reporte, queja o recomendación sobre las 
actividades del proyecto.

4 Gestión y 
monitoreo para 

4.7 Elaboración 
de informes 

Alcanzado: Se cumplieron según lo programado



Template version: 30 December 2019 Page 9 of 16

el 
cumplimiento 
de los 
resultados del 
proyecto, sus 
indicadores, 
actividades 
programadas, 
las políticas de 
salvaguardia 
sociales 
(pueblos 
indígenas y 
reasentamient
o involuntario), 
y políticas 
financieras de 
CEPF

de avance 
técnico cada 
6 meses e 
informes 
financieros 
cada 3 
meses y el 
informe final 
a los 60 días 
de terminado 
el proyecto.

4 Gestión y 
monitoreo para 
el 
cumplimiento 
de los 
resultados del 
proyecto, sus 
indicadores, 
actividades 
programadas, 
las políticas de 
salvaguardia 
sociales 
(pueblos 
indígenas y 
reasentamient
o involuntario), 
y políticas 
financieras de 
CEPF

4.3 Consulta 
previa y 
envío del 
aval formal 
de 
autoridades 
correspondie
ntes de los 
pueblos 
indígenas 
donde el 
proyecto 
trabajará, 
para la 
aprobación 
de CEPF 
antes de 
empezar 
actividades 
del proyecto

Alcanzado: En las reuniones y asambleas 
comunitarias del territorio Awá se ha realizado la 
socialización del trabajo, la respectiva consulta y se 
obtuvo el aval de las comunidades Awá para iniciar 
las actividades planteadas.

4 Gestión y 
monitoreo para 
el 
cumplimiento 
de los 
resultados del 
proyecto, sus 
indicadores, 
actividades 
programadas, 
las políticas de 
salvaguardia 
sociales 

4.8 Realización 
de dos 
auditorias de 
proyecto 
basada en el 
anexo 5 del 
contrato con 
CEPF al 
medio y al 
final del 
proyecto.

Alcanzado: Se cumplieron según lo programado
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(pueblos 
indígenas y 
reasentamient
o involuntario), 
y políticas 
financieras de 
CEPF

4 Gestión y 
monitoreo para 
el 
cumplimiento 
de los 
resultados del 
proyecto, sus 
indicadores, 
actividades 
programadas, 
las políticas de 
salvaguardia 
sociales 
(pueblos 
indígenas y 
reasentamient
o involuntario), 
y políticas 
financieras de 
CEPF

4.1 Capacidad 
Institucional 
de 
ALTROPICO 
es evaluada 
a través de 
la 
Herramienta 
de 
Seguimiento 
para la 
Sociedad 
Civil (HSSC) 
y la 
Herramienta 
de 
Seguimiento 
de Género en 
el 1er 
trimestre y al 
final del 
proyecto.

Alcanzado: Se realizó la aplicación de la 
Herramienta de Seguimiento para la Sociedad Civil 
(HSSC) y la Herramienta de Seguimiento de 
Género

4 Gestión y 
monitoreo para 
el 
cumplimiento 
de los 
resultados del 
proyecto, sus 
indicadores, 
actividades 
programadas, 
las políticas de 
salvaguardia 
sociales 
(pueblos 
indígenas y 
reasentamient
o involuntario), 
y políticas 
financieras de 
CEPF

4.6 Memorias de 
las reuniones 
del comité de 
gestión del 
proyecto 
integrado por 
la FCAE, GPC 
y 
ALTROPICO, 
donde 
revisan 
trimestralme
nte el avance 
del proyecto.

Alcanzado: Se conformó el Comité de gestión del 
Proyecto con el Presidente de la FCAE, el Director 
de Ambiente del Gobierno Provincial del Carchi y el 
Coordinador General de Fundación ALTROPICO, si 
bien las 3 personas son las responsables por cada 
organización, el comité de gestión estuvo abierto a 
la participación de los demás dirigentes de la FCAE 
y personal técnico del Gobierno Provincial del 
Carchi y ALTROPICO. Hubo un cambio de Directora 
Ambiental en el Gobierno Provincial del Carchi, 
haciendo necesaria varias reuniones para informar 
del proceso que se llevaba a cabo con el anterior 
director, esto sumado a los conflictos internos que 
tiene la dirigencia de la FCAE, no permitieron 
realizar las reuniones del comité como estuvieron 
programadas. Se realizaron reuniones informativas 
con el Gobierno Provincial del Carchi, siendo una 
etapa difícil por el periodo de campaña electoral y 
la expectativas de reelección que tiene el actual 
Prefecto de la Provincia, quedando paralizadas 
algunas actividades con el GPC hasta que pase el 
periodo de elecciones.
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2 Conformación 
de un Área de 
Conservación y 
Uso 
Sustentable 
Provincial - 
ACUS en el 
Corredor de 
Conservación 
Cotacachi – 
Awá, y que 
garantice la 
conectividad 
entre 
diferentes 
áreas de 
conservación.

2.3 Para febrero 
del 2019, 
entregado el 
expediente al 
MAE para 
solicitar la 
declaración 
como área 
de 
conservación 
estatal y el 
ingreso al 
Sistema 
Nacional de 
Áreas 
Protegidas - 
SNAP

Parcialmente alcanzado: Por las concesiones 
mineras en el área del ACUS Andes Occidentales, 
no aplica para la solicitar al MAE como área de 
conservación estatal y su posterior ingreso al 
Sistema Nacional de Áreas Protegidas. El ACUS 
queda declarado mediante Ordenanza Provincial y 
bajo la administración del Gobierno Provincial del 
Carchi.

2 Conformación 
de un Área de 
Conservación y 
Uso 
Sustentable 
Provincial - 
ACUS en el 
Corredor de 
Conservación 
Cotacachi – 
Awá, y que 
garantice la 
conectividad 
entre 
diferentes 
áreas de 
conservación.

2.1 Para abril del 
2018, 
elaborado y 
aprobado el 
documento 
con el 
Diagnóstico 
Socio 
Económico y 
Ambiental 
del Área de 
Conservación 
y Uso 
Sustentable - 
ACUS

Alcanzado: El Diagnóstico del ACUS-Andes 
Occidentales del Carchi, fue presentado y aprobado 
por los miembros del Comité Técnico.

3 Conformación 
de una 
instancia de 
integración, 
diálogo y 
gobernanza 
entre los 
actores que 
hacen parte 
del Biocorredor 
Altitudinal 
Chiles - 
Mataje, 
incluyendo 
organizaciones 
indígenas, 
gobiernos 

3.1 Para febrero 
del 2019, 
elaborada el 
acta de 
conformación 
de mesa de 
articulación 
territorial en 
el 
Biocorredor 
Altitudinal 
Chiles - 
Mataje con 
las 
organizacion
es indígenas, 
gobiernos 

Parcialmente alcanzado: Se presentó y entregó una 
propuesta de reglamento para la mesa de 
articulación territorial, la aprobación de la misma 
ha demorado por el cambio de director/a de 
Gestión Ambiental del Gobierno Provincial del 
Carchi, quien al integrarse recientemente en el 
proceso, no disponía de la información del caso 
para dar continuidad a las acciones. Sin embargo 
es una actividad que se le dará continuidad hasta 
que se formalice la mesa de articulación territorial.
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locales y 
sociedad civil.

locales y 
organizacion
es de la 
sociedad 
civil.

3 Conformación 
de una 
instancia de 
integración, 
diálogo y 
gobernanza 
entre los 
actores que 
hacen parte 
del Biocorredor 
Altitudinal 
Chiles - 
Mataje, 
incluyendo 
organizaciones 
indígenas, 
gobiernos 
locales y 
sociedad civil.

3.2 Para mayo 
del 2019, 
elaborada 
una agenda 
conjunta de 
la mesa de 
articulación 
territorial del 
Biocorredor 
Altitudinal 
Chiles - 
Mataje 
(Corredor de 
Conservación 
Cotacachi – 
Awá) con 
estrategias 
para la 
conservación 
y desarrollo 
de la región.

Parcialmente alcanzado: Este producto depende del 
anterior, y se dará continuidad para su elaboración.

4 Gestión y 
monitoreo para 
el 
cumplimiento 
de los 
resultados del 
proyecto, sus 
indicadores, 
actividades 
programadas, 
las políticas de 
salvaguardia 
sociales 
(pueblos 
indígenas y 
reasentamient
o involuntario), 
y políticas 
financieras de 
CEPF

4.2 Cumplimient
o de los 
requisitos de 
monitoreo de 
impacto del 
proyecto 
sobre 
indicadores 
de CEPF a 
nivel de 
portafolio y a 
nivel global, 
al final del 
proyecto.

Alcanzado: Se tiene elaborado la linea base de los 
indicadores a nivel de portafolio de CEPF según el 
formulario de impacto de los proyectos CEPF.

4 Gestión y 
monitoreo para 
el 
cumplimiento 
de los 

4.4 Cumplimient
o de las 
políticas de 
salvaguardia 
para pueblos 

Alcanzado: Para las comunidades indígenas 
(Territorio Awá) se elaboró un cartel informativo 
sobre las políticas de salvaguardas y su aplicación 
en el tema de Pueblos Indígenas y Restricciones 
Involuntarias.
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resultados del 
proyecto, sus 
indicadores, 
actividades 
programadas, 
las políticas de 
salvaguardia 
sociales 
(pueblos 
indígenas y 
reasentamient
o involuntario), 
y políticas 
financieras de 
CEPF

indígenas y 
reasentamie
nto 
involuntario 
con su 
respectivo 
monitoreo y 
reporte cada 
seis meses.

Describe and submit any tools, products or methodologies that resulted from this project 
or contributed to the results.

• Se realizó una adaptación a la metodología del Gobierno Provincial del 
Carchi y CONDESAN utilizada para la declaración del ACUS de la Cordillera 
Oriental, donde se utilizó un presupuesto de 600.00 USD, a una metodología 
de menor costo priorizando la necesidad de la declaración mediante 
Ordenanza.

• También se implementó una metodología sencilla para la construcción de 
una agenda de incidencia de la nacionalidad Awá, dando como resultado una 
mayor visibilización de la nacionalidad Awá para la defensa y gestión de su 
territorio.

• Además se adaptó la metodología para la elaboración de los planes de vida 
comunitarios utilizados en el territorio Chachi hace tres años, y se adaptó 
para ser utilizada en comunidades Awá.

LESSONS LEARNED

Describe any lessons learned during the design and implementation of the project, as 
well as any related to organizational development and capacity building. 

Consider lessons that would inform:
- Project design process (aspects of the project design that contributed to its 

success/shortcomings)
- Project implementation (aspects of the project execution that contributed to its 

success/shortcomings)
- Any other lessons learned relevant to the conservation community

La situación inicial del proyecto desde la fase de diseño a la implementación 
cambió tanto a nivel de técnicos y directivos de las instituciones (Federación de 
Centros Awá del Ecuador y el Gobierno Provincial del Carchi), como a nivel 
territorial (interés del gobierno por la explotación de recursos mineros), esto se 
logró manejar adaptando algunas acciones como la gestión complementaria para 
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la elaboración de los planes de vida, que ayudaron a fortalecer la gobernanza en la 
gestión del territorio Awá. Cómo lección aprendida podemos resaltar que cuando 
se trabaja con instituciones públicas, es necesario tener en cuenta las dinámicas 
externas como los cambios de técnicos, directores, los periodos de elecciones, que 
es donde existirán demoras en la implementación del proyecto; aquí es bueno 
construir unos protocolos con las instituciones públicas, más allá de los convenios, 
para la coordinación de actividades, el manejo y la aprobación de la información, 
esto facilitaría los procesos de transición cuando existen cambios de técnicos y 
directores.

SUSTAINABILITY/REPLICATION

Summarize the successes or challenges in ensuring the project will be sustained or 
replicated, including any unplanned activities that are likely to result in increased 
sustainability or replicability.

Parte de los desafios es la implementación del plan de manejo del ACUS Andes 
Occidentales por parte del comité de gestión del ACUS. Un gran logro es la 
declaración del área de conservación, y el siguiente paso es darle vida al ACUS con 
actividades y proyectos que ayuden a consolidar el desarrollo de las comunidades 
que están y se benefician del ACUS.
Como Gobierno Provincial del Carchi está el continuar la tarea de liderar la mesa 
de articulación territorial, que permitirá el trabajo coordinado entre actores 
sociales, comunitarios, gobiernos locales, empresa privada, etc., para construir 
una agenda conjunto de desarrollo de la región y sostenibilidad de las áreas de 
conservación.
En el territorio Awá se debe continuar con las gestiones para completar los planes 
de vida de los 25 centros comunitarios, para de allí elaborar el plan de vida de la 
nacionalidad Awá, estos planes además de fortalecer la gobernanza interna y 
externa, es una importante herramienta para la gestión territorial. Con el proyecto 
se han formado 2 promotores Awá para la aplicación de la metodología de los 
planes de vida, que pueden incorporarse en otros proyectos y procesos de réplica.
 

SAFEGUARDS

If not listed as a separate project component and described above, summarize the 
implementation of any required action related to social, environmental or pest 
management safeguards.

Se realizaron reuniones informativas y de socialización de actividades en las 
comunidades Awá donde se trabajó los planes de vida comunitarios. Resultado de 
estas reuniones informativas se obtuvo cartas de aval para trabajar en las 
comunidades, respetando las decisiones de no trabajar con ALTROPICO como el 
caso de la comunidad Awa de Río Tigre (por intereses con la minería). Luego se 
socializó el mecanismo de quejas, explicando los pasos que se deben seguir si 
existen afectaciones a los derechos colectivos, derechos humanos y en especial las 
salvaguardas sociales y ambientales. Se dejó un cartel en la comunidad con 
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información del mecanismo de quejas. En las reuniones par el trabajo del personal 
técnico se consultó si existía alguna novedad sobre las salvaguardas sociales y 
ambientales por parte del proyecto, evidenciandose afectaciones por presiones de 
proyectos mineros en el territorio, más no por el proyecto de CEPF. Podemos decir 
que el conocimiento de la aplicación de las políticas de salvaguardas, esto sumado 
al proceso de formación que está implementando ALTROPICO, ayudó a los líderes 
y dirigentes comunitarios a ejercer sus derechos, esto se evidencia en el segundo 
semestre del 2019, donde hacen un cambio de la dirigencia de la FCAE por no estar 
acatando las disposiciones de la Asamblea y la protección del territorio.

ADDITONAL COMMENTS/RECOMMENDATIONS

Use this space to provide any further comments or recommendations in relation to your 
project or CEPF.

Es necesario analizar una segunda fase para el apoyo en la implementación del 
Plan de Manejo del ACUS Andes Occidentales, mediante la réplica de experiencias 
y acciones exitosas en temas de emprendimientos, restauración, turismo, gestión 
del agua, entre otras experiencias, puede ser visitando otras ACUS en el país y/o 
conociendo otras experiencias a nivel de los paises que conforman el programa de 
Andes Tropicales. Otro tema importante es trabajar en la articualación con otras 
áreas de conservación de los gobiernos locales, considerando que la provincia 
tiene 3 ACUS declarados y en el país existen alrededor de 120 ACUS municipales y 
provinciales.
También es necesario continuar trabajando con la sensibilización de la población 
que hace parte de estas áreas de conservación y la población que se beneficia de 
los servicios ecosistémicos de estas áreas, esto es importante para apoyar la 
sostenibilidad y/o permanencia de las áreas. Esta sensibilización también debe 
también incluirse a nivel de los gobiernos locales y empresa privada.
En los talleres de las comunidades Awá se analizó las inconsistencias a nivel de 
límites internos y externos del territorio Awá, por ello se sugiere la 
implementación de un proyecto para trabajar en la actualización y depuración de 
los límites del territorio Awá y el límite de las comunidades, esto ayudará a tener 
información actualizada para los procesos de planificación y ordenamiento 
territorial en la región.

ADDITONAL FUNDING

Provide details of any additional funding that supported this project and any funding 
secured for the project, organization or region as a result of CEPF investment.

Total additional funding (US$)
$74,200.00

Type of funding
Provide a breakdown of additional funding (counterpart funding and in-kind) by source, 
categorizing each contribution into one of the following categories:
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A. Project co-financing (other donors or your organization contribute to the direct costs 
of this project)

B. Grantee and partner leveraging (other donors contribute to your organization or a 
partner organization as a direct result of successes with this CEPF-funded project)

C. Regional/portfolio leveraging (other donors make large investments in a region 
because of CEPF investment or successes related to this project)

A: Efectivo = Amigos de la Tierra Suecia: 25.000 USD para cubrir personal y gastos 
de oficina Quito
A: Efectivo = Fundación MacArthur: 10.000 USD para complementar acciones / 
intercambios con respecto al ACUS y fondos de agua.
A: Especies = Fundación ALTROPICO: 6.000 USD cuantificado en equipos como: 
GPS, computadoras, impresoras, copiadora.

• Utilización de 3 GPS de precisión para las actividades de mediciones en las 
comunidades Awá de Río Bogotá, Río Tigre, Pambilar y Palmira, para los 
procesos de legalización y definición de áreas de conservación. El valor 
estimado del uso de los GPS para el proyecto fue de: 2.400 USD (50 USD/día 
x 48 días de uso)

• Utilización de 3 computadoras correspondiente al personal de la 
coordinación del proyecto, contabilidad y administración, y fueron utilizadas 
para las actividades del proyecto. El valor estimado del uso de las 
computadoras para el proyecto fue de 3.600 USD (150 USD x 24 meses de 
uso)

B: Especie = Gobierno Provincial del Carchi: 23.200 USD en personal técnico, 
información cartográfica, biológica y física respecto al ACUS.

• Información cartográfica, biológica y física para la conformación del ACUS = 
4.800 USD

• Trámite jurídico para la ordenanza del ACUS = 4.000 USD
• Técnico del GPC = 800 USD/mes x 18 meses = 14.400 USD

C: Efectivo = DVV Internacional: 10.000 USD para Escuela de Formación en 
Liderazgo Comunitario

INFORMATION SHARING AND CEPF POLICY

CEPF is committed to transparent operations and to helping civil society groups share 
experiences, lessons learned and results. Final project completion reports are made 
available on our website, www.cepf.net, and may be publicized in our e-newsletter and 
other communications.

1. Please include your full contact details (name, organization, mailing address, telephone 
number, email address) below.

Marcos Jiménez - Coordinador General - Fundación ALTROPICO. Lizardo García 
E10-80 y Av. 12 de Octubre Quito Ecuador - 593-989815739 - 
marcosjj@altropico.org.ec
  

http://www.cepf.net/

